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яте. 
В статье описывается система упражнений, разработанных с целью развития самосто

ятельности обучающихся, стимулирующей формирование их иноязычных компетенций в учебной 
иноязычной деятельности. Данная система рассчитана на обучение студентов бакалавриата не
языкового вуза, изучающих английский язык в качестве первого иностранного языка, и учитывает 
их возрастные особенности, мотивационные комплексы, условия обучения иностранному языку в 
неязыковом российском вузе. Упражнения разработаны на основе компетентностного подхода и 
описывают уровень иностранного языка в соответствии с уровнем развития соответствующих 
составляющих иноязычной коммуникативной компетенции. 

Ключевые слова: самостоятельность, иноязычные компетенции, система упражнений, 
учебная иноязычная деятельность, изучение иностранного языка. 

Karine Chiknaverova 
A S Y S T E M O F E X E R C I S E S A I M E D A T F O S T E R I N G S T U D E N T S ' A U T O N O M Y 

I N T H E P R O C E S S O F T E A C H I N G A F O R E I G N L A N G U A G E 
I N A N O N - L I N G U I S T I C U N I V E R S I T Y 

The article analyses a system of exercises aimed at fostering students* autonomy stimulating the 
development of their foreign language competences in the foreign-language study activities. It is designed 
for undergraduate students of nonlinguistic universities learning English as their first foreign language. 
It is tailored with respect to the students* age, motivation, and conditions of studying foreign languages 
in Russian nonlinguistic universities. The system relies on the competences-based approach to language 
teaching and as such it provides for students* level offoreign language in terms of components offoreign 
language communicative competence. 
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Введение /Introduction. И д е и развития самостоятельности прямо или косвенно высказы
вались учёными на протяжении всего существования наук о человеке. Историко-теоретический 
анализ концептуальных подходов к определению самостоятельности позволил выделить два ос
новных направления: личностное и деятельностное. Деятельностный подход к развитию лично
сти и самостоятельности представлен в публикациях А. В . Брушлинского [2], Л. С. Выготского [3, 
4] , А. Н. Леонтьева [10], А. К. Осницкого [12], С. Л. Рубинштейна [15, 16], в которых отмечается, 
что у каждого человека можно наблюдать следование хотя бы приблизительному перечню целей. 
В данных исследованиях проблема самостоятельности описывается также в рамках возрастной пси¬
хологии. Основываясь на положении о том, что личность проявляется и формируется в деятельно¬
сти, самостоятельность рассматривается в разные возрастные периоды по ведущим ее видам. 

С позиций личностного подхода самостоятельность чаще всего трактуется как интегра¬
тор личностных свойств индивида. Во многих исследованиях самостоятельность понимается как 
интегративное свойство, интегральный фактор, синтезированная черта личности, которая объ¬
единяет все другие личностные проявления, ориентированная на внутреннюю мотивацию, мо¬
билизацию внутренних ресурсов, сил, интеллекта, воли, характера для решения поставленной 
цели, выбранной программы без помощи извне. Данное свойство определяет характер поведения 
личности, ее отношение к деятельности [ 1 , 14]. 
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В целом в отечественной психологии самостоятельность рассматривается как обобщенное 
свойство личности, проявляющееся в инициативности, критичности, адекватной самооценке и 
чувстве личной ответственности за свою деятельность и поведение. В процессе жизнедеятель¬
ности самостоятельность личности связана с активной работой мысли, чувств и воли. Просле
живается двусторонняя связь: развитие мыслительных и эмоционально-волевых процессов -
необходимая предпосылка самостоятельных суждений и действий; складывающиеся в ходе само¬
стоятельной деятельности суждения и действия укрепляют и формируют способность не только 
предпринимать сознательно мотивированные действия, но и добиваться успешного выполнения 
принятых решений вопреки возможным трудностям [5, с. 456]. 

Таким образом, психологические и педагогические концепции и теории рассматривают «са
мостоятельность» как свойство личности и деятельности, характеризующееся внутренними про¬
цессами и структурами. Обобщая сказанное, можно сделать вывод о том, что «самостоятельность» 
представлена как ключевое синтезирующее качество личности, вокруг которого формируется лич¬
ность. Динамичность «самостоятельности», ее зависимость от периода жизни, социума и других 
аспектов, закрепление данного качества в зависимости успешности / неуспешности разрешения 
кризисных ситуаций также указывается в большинстве концепций. Автономно изучается самостоя¬
тельность мышления, поведения, отношения, регуляции деятельности, общения, проявления пози¬
ции в связи с развитием характера, способностей, интересов, готовности обучающихся. 

Объективно диапазон разработки проблемы самостоятельности личности, как и любого 
психического феномена, чрезвычайно широк, его научный анализ проводится во многих направ¬
лениях. М ы разрабатываем проблему самостоятельности личности обучающегося применитель¬
но к педагогическим задачам, что накладывает особый отпечаток на представления о феномене 
самостоятельности как качестве личности, которое проявляется в условиях изучения иностранно¬
го языка в нелингвистическом вузе. 

Обучение иностранному языку на основе активизации личностного потенциала обучаю¬
щихся необходимо рассматривать в рамках компетентностного подхода, в связи с чем уровень 
усвоения иностранного языка измеряется уровнем сформированности соответствующих иноя¬
зычных компетенций. 

Материалы и методы /Materials and methods. Методологической основой исследования 
послужили принципы и методы личностно ориентированного, компетентностного (И. А. Зим¬
няя, Р. П. Мильруд, В. В. Сафонова) ; субъектно-деятельностного подходов (Л. С. Выготский, 
А. Н. Леонтьев) . 

Теоретической основой исследования явились: общепедагогические, психологические те¬
ории развития самостоятельности, познавательной самостоятельности, саморазвития личности, 
активности обучающегося; научно-методические положения развития автономности, самообуче¬
ния иностранному языку, самостоятельной работы, самостоятельной языковой подготовки; теория 
активизации познавательной деятельности, языкового обучения; теории развития компетенций в 
процессе обучения, в том числе коммуникативной, иноязычной коммуникативной, профессио¬
нальной иноязычной компетенций; психолингвистические теории овладения языком, изучения 
иностранного языка, единства обучения и развития личности, взаимообусловленности усвоения 
языка и развития свойств личности, теория речевой деятельности (Н. В. Бочкина, А. В. Брушлин-
ский, Л. С. Выготский, И. А. Зимняя, Л. М. Пименова , С. Л. Рубинштейн, В. В. Сафонова) . 

Проведение исследования и описание полученных результатов осуществлялось с исполь¬
зованием методов анализа научно-теоретической литературы по проблеме исследования; сравни¬
тельного анализа и обобщения научно-теоретических положений и эмпирических данных; проек¬
тирования последовательности предъявления упражнений в процессе обучения и их содержания; 
наблюдения; метода экспертных оценок. 
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Для характеристики системы упражнений, направленных на развитие самостоятельно¬
сти обучающихся при изучении иностранного языка в неязыковом вузе, необходимо определить 
ключевые термины «упражнение» и «система». В методике обучения иностранным языкам пред¬
ставлены различные взгляды на понимание упражнений и их системы в зависимости от целей 
обучения. С. Ф. Шатилов упражнением называет «специально организованное в учебных усло¬
виях однократное либо многоразовое выполнение отдельной или ряда операций, либо действий 
речевого (языкового) характера» [20]. В свою очередь, под системой С. Ф. Шатилов понимает 
«совокупность необходимых типов, видов и разновидностей упражнений, выполняемых в такой 
последовательности и в таком количестве, которые учитывают закономерности формирования 
умений и навыков в различных видах речевой деятельности и их взаимодействии и обеспечивает 
максимально высокий уровень овладения иностранным языком в заданных условиях» [20]. 

Приняв во внимание существующие трактовки, под упражнениями мы будем понимать 
последовательность иноязычных речевых действий студентов, специально моделируемую пре¬
подавателем с целью усвоения и присвоения студентами знаний / способов действий для их даль¬
нейшего автономного применения обучающимися в собственной иноязычной профессионально 
ориентированной деятельности. П р и этом система упражнений представляет собой совокупность 
лингвопрофессиональных, рефлексивных, организационно-деятельностных упражнений и зада¬
ний, реализуемых в условиях, активизирующих самостоятельность студентов при развитии ино¬
язычных компетенций. 

Система упражнений по развитию самостоятельности студентов-бакалавров реализовы-
валась на основе принципов: коммуникативности, проблемности, лингвопрофессиональной на¬
правленности, функциональности, ситуативности, новизны, личностной ориентированности, 
коллективного взаимодействия. Условиями реализации упражнений являются устно-письменные, 
иноязычные действия, интеграция аудиторной / внеаудиторной работы, переход от контролируе¬
мого процесса обучения к независимости, интеграция традиционных и интерактивных средств 
обучения. 

Результаты и обсуждение / Results and discussion. Далее приведем упражнения, подобран¬
ные и специально разработанные для развития компонентов иноязычной коммуникативной ком¬
петенции. Для целей нашего исследования мы проанализировали классические исследования 
иноязычной коммуникативной компетенции [6, 7, 8, 2 1 , 22] и существующие современные подхо¬
ды [9, 11, 13, 17, 18, 19] и выделили следующие компоненты: лингвистический, социолингвисти¬
ческий, социокультурный, дискурсивный, стратегический. Упражнения, направленные на разви¬
тие лингвистического компонента включали: распознавание грамматических форм, лексических 
единиц, группировка слов в смысловое целое, определение сочетаемости слов, контекстное сопо¬
ставление, установление корреляции, синонимическая дифференциация; творческая интерпрета¬
ция; лексико-грамматические трансформации; перевод. 

К блоку упражнений, формирующих социокультурную компетенцию, относятся: распозна¬
вание элементов социокультурного контекста (необходимых для перевода, понимания), установле¬
ние корреляции и сопоставление отечественных и зарубежных профессионально значимых понятий 
и категорий; интерпретация социо- и лингвокультурных составляющих, эвристический поиск. 

Упражнения, ориентированные на развитие социолингвистической компетенции, включа¬
ют: выделение жанровых характеристик; источников текста; отбор информационных, аналитиче¬
ских, учебных текстов разных жанров , тематики. 

К упражнениям, ориентированным на развитие дискурсивной компетенции, относятся: 
обобщение, категоризация, концептуализация, дифференциация, решение сложных логических 
комплексов, интерпретация, аргументация, понимание прочитанного, сопоставление фоновых и 
новых знаний. 
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К блоку упражнений, формирующих стратегическую компетенцию, относятся: ассоциа¬
тивное прогнозирование, структурное и семантическое прогнозирование, дедукция / индукция, 
ассоциативная семантизация, морфологическая реконструкция, экспликация фоновых знаний. 

Вышеобозначенные упражнения составили лингвопрофессиональный блок (лингвистиче¬
ский и речевой), включающий лексико-грамматические, тезаурусные, текстовые (поисково-про
гностические, коммуникативные, эвристические, семантико-концептуальные) упражнения на 
развитие всех видов речевой деятельности, что позволило осуществить комплексное развитие 
иноязычных компетенций. 

П р и реализации лингвопрофессионального блока в равном объеме формируются все ком¬
поненты иноязычной коммуникативной компетенции. 

Сопровождающими блоками для лингвистических упражнений явились блок рефлексивно¬
го сопровождения (активизирующий регуляцию и мотивацию) и блок, активирующий организа-
ционно-деятельностный компонент самостоятельности студентов, названный методологическим. 

Рефлексивные упражнения ориентированы на самовосприятие, самоанализ, самооценку, 
оценку мотивов деятельности на этапах восприятия, понимания, продуцирования иноязычной 
продуктивной речевой деятельности, выработку мотивационных комплексов, актуализацию са¬
морегуляционных механизмов личности. 

Представим рефлексивный и методологический блоки в виде таблиц (табл. 1, 2) . 
Таблица 1 

Система у п р а ж н е н и й по развитию иноязычных компетенций на основе развития 
самостоятельности обучающихся (рефлексивный блок) 

Виды упражнений Содержание заданий 
1. Определение целесообразности 
выполнения задания; 
стимулирование критичности 

Обеспечит ли предложенное задание достижение цели изучения 
иностранного языка исходя из Ваших индивидуальных способ¬
ностей; наличия времени; его языковой и профессиональной 
значимости; того, насколько Вам важны возможные полученные 
результаты; соотношения нового и старого; насколько соблюдает
ся преемственность знаний? 
Оцените адекватность предложенного материала / задания в соот¬
ветствии с ситуацией обучения, после выполнения задания. 
После выполнения задания оцените его целесообразность, какие 
части задания показались Вам неприемлемыми? 
Определите эффективность, пользу выполненного задания. При¬
ходилось ли Вам выполнять подобные задания в ходе закрепления 
материала? 

2. Предвосхищение результата 
выполнения предложенного задания 

Насколько успешно, как Вам кажется, Вы справитесь с заданием? 
Постарайтесь предвосхитить возможные трудности, снять их при 
консультации с преподавателем / самостоятельно. 

3. Оценивание собственных дей¬
ствий при выполнении задания 

Проанализируйте свои действия. Оцените, насколько адекватно 
Вы реагировали на установку преподавателя. 
Определите, насколько Вы были сосредоточены при выполне¬
нии задания, что отвлекало Вас. Определите свои намерения до 
выполнения задания, придерживались ли Вы их в ходе выполне¬
ния всего задания? Определите, насколько эффективно и в каком 
объеме Вы использовали свои способности, языковой, профессио¬
нальный, межкультурный опыт при выполнении задания. 

4. Рефлексия мотивации (комму¬
никативной, избегания, престижа, 
профессиональной направленности, 
творчества, учебно-познавательной 
направленности) 

Определите, какой мотивации Вы придерживались при выпол¬
нении предложенного задания: коммуникативной, избегания, 
престижа, профессиональной направленности, творчества, учеб¬
но-познавательной направленности. 
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Виды упражнений Содержание заданий 
5. Выработка позитивного мышле¬
ния; стимулирование соперниче¬
ства, сотрудничества, ответствен¬
ности 

Перечислите свои достижения при выполнении задания. 
Обозначьте Ваши преимущества по отношению к одногруппникам 
(меньшее количество времени на подготовку, продуктивность опе¬
ративной, долговременной памяти, скорость речи, скорость воспри¬
ятия речи, грамотность речи и т. д.). Чем Вы их объясняете (более 
богатым языковым опытом; способностями к изучению языка; 
общими интеллектуальными способностями, трудолюбием)? 
Сравните свои достижения и достижения своих одногруппников. 
Оцените качество выполненной Вами работы; срок выполнения 
задания, условия выполнения задания. 
Выполняйте данное задание в диадах / триадах, при этом вне 
зависимости от Вашего вклада всем студентам будет выставлена 
одинаковая оценка 

Составляющими методологического блока явились упражнения на самоорганизацию в 
ходе овладения иноязычной компетенции, а именно в ходе анализа средств, способов, стратегий, 
приемов иноязычной деятельности на этапах восприятия, понимания, продуцирования иноязыч¬
ной речевой деятельности. 

Таблица 2 
Система упражнений по развитию иноязычной компетенции 

на основе активизации самостоятельности студентов (методологический блок) 

Упражнения Содержание заданий 
Целеполагание, переформулировка 
проблемы в цель 

Определите цель, целесообразность выполнения задания. Чего 
Вы добьётесь по результату выполнения задания: реализуете 
коммуникативную цель, самоустранения, уважения / восхищения 
окружающих, лучшего понимания профессии, творческой саморе
ализации, приобретете языковые знания, умения? 
Переформулируйте предложенные задания в цели. Сформули¬
руйте цель выполнения задания исходя из желаемых результатов, 
необходимых действий. 

Фасилитация, оптимизация време¬
ни при работе над заданием, разра¬
ботка техники работы с учебным 
материалом, стимулирование пла¬
номерности реализации намерений, 
устойчивости намерений, 
стимулирование завершения нача¬
того, выбор средств выполнения / 
проверки задания 

Продумайте последовательность, стратегию выполнения задания. 
Спрогнозируйте оптимальное время выполнения задания с учетом 
Вашего прогресса, сложности задания, предыдущего опыта. Вы¬
работайте стратегии выполнения предложенных заданий исходя 
из оптимизации времени на их выполнение, в том числе в случае 
ограничения времени. 
Ознакомьтесь с заданием, предложенным учебным материалом, 
определите его лингвистические особенности, содержащуюся в 
нем экстралингвистическую информацию, разработайте технику 
работы с данным материалом. В связи с проведенным ранее ана¬
лизом определите средства выполнения задания. 
Ранжируйте предложенные задания по трудности. Объясните, чем 
они сложны. 
Усложните, упростите задания. 
Выстройте правильный порядок предъявления предложенных 
заданий исходя из предлагаемой ситуации. 
Распределите между собой роли при выполнении данных заданий. 
Воспользуйтесь языковым, профессиональным, межкультурным 
опытом своих одногруппников, поделитесь своим опытом при 
подготовке к выполнению комплекса предложенных заданий. 
Проверьте самостоятельно правильность выполненного задания? 
Какие приемы, методы, формы работы Вы при этом использовали? 
Определитесь с формами выполнения предложенных заданий в 
группе / индивидуально. 
Считаете ли Вы, что время, потраченное Вами на выполнение 
задания, было использовано рационально? 
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Представим систему упражнений, направленных на развитие самостоятельности в виде 
схемы (табл. 3). 

Таблица 3 
Характеристика у п р а ж н е н и й по обучению иностранному языку 

на основе развития самостоятельности студентов 

Методологический 
блок 

Лингвистический блок 

Лексико-
грамматические, 

тезаурусные 

Текстовые 
(восприятие, 
понимание, 
контроль) 

Речевые 
(говорение, 

письмо) 

Уровень слов / словосочетаний / ссц / текста 

Поисково-
прогностические, 

коммуникативные , 
эвристические, 

семантико-
концептуальные 

Рефлексивный 
блок 

Типы упражнений предъявлялись с учетом развития компонентов самостоятельности при 
параллельном развитии анализа (аналитические операции, анализ языковых трудностей); лингви¬
стического моделирования; осуществления преемственности знаний, умений, языкового опыта; 
лингвистической фасилитации; прогнозирования лингвистических сложностей; распознания, ис¬
пользования элементов социокультурного контекста; использования и преобразования языковых 
форм исходя из ситуации общения; использования в языковом контексте устно / письменно, про¬
дуктивно / рецептивно ресурсов лексики, грамматики, фонетики. 

Следует отметить, что в опыт обучающихся виды речевой деятельности вводятся при по¬
м о щ и соответствующих заданий, которые направляют обучающегося на получение конечного ре¬
зультата и предопределяют характер овладения иноязычными компетенциями. Таким образом, за¬
дания являются существенным рычагом управления процессом овладения иностранным языком, 
стимулирующим и контролирующим понимание, воспроизведение, контроль. 

На всех этапах осуществляется развитие соответствующих умений, способностей, прира¬
щение языкового опыта, с одной стороны, и развитие компонентов самостоятельности - с другой. 

Способы представления материала в данной системе выстраивались в порядке, указанном 
ниже ^ м . рис.) . 

Рис. Способы презентации учебного материала и выполнения заданий 

Организация выполнения системы упражнений основана на использовании комплекса за¬
даний, последовательно формирующих положительную мотивацию учения, умения самоконтро¬
ля, самоорганизации при интегрированном обучении видам иноязычной речевой деятельности. 
Представим лексико-грамматические, текстовые и переводные задания, соответствующие опи¬
санным ранее упражнениям лингвопрофессионального блока (табл. 4). 
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Таблица 4 
Лексико-грамматические, текстовые, переводные задания 

Компонент иноязычной 
компетенции Содержание заданий 

Лингвистиче ский • Соотнесите форму со значением: найдите однокоренные слова, найдите при¬
лагательное / глагол в определенной форме; 

• определите значение слов применительно к читаемому контексту; обнару¬
жьте новый контекст значения слова; определите спецификацию значений 
слов; авторское / рабочее словоупотребление; общенаучные, узкоспециаль¬
ные, общепрофессиональные термины; 

• найдите существительное(ые), коррелирующее(ие) с глаголами / прилага¬
тельными; 

• идентифицируйте профессионально значимые слова-интернационализмы; 
• составьте глоссарий понятий, категорий, терминов, встречающихся в тексте, 

дайте их определения; 
• переведите текст, часть текста, подчеркнутые фрагменты с применением не¬

обходимых трансформаций; 
Социокультурный • сопоставьте понятия и категории / реалии / персоналии / организации / аб¬

бревиатуры / документы / события отечественной и изучаемой зарубежной 
системы; подберите их эквиваленты; 

• определите понятийные и терминологические лакуны между встретивши¬
мися понятиями и их русскими полными / частичными / нулевыми эквива¬
лентами; 

• прокомментируйте расхождение данных понятий и соответствующих терминов; 
Социолингвистический • определите жанр текста; 

• назовите возможный источник текста, обоснуйте свой выбор; 
• интерпретируйте приведенные в тексте понятия и категории; 
• определите, насколько объективна / предвзята представленная в тексте позиция; 
• подберите информативные, аналитические, учебные тексты по изучаемой 

теме, обоснуйте их принадлежность к обозначенному типу; 
Дискурсивный • определите тему, основную мысль текста; 

• поделите текст на смысловые куски; отделите главное от второстепенного; 
интерпретируйте текст; примените метод «двойного дневника» (выпишите 
факты из текста и дайте их интерпретацию); определите абстрактно-кон¬
кретное, необходимое / случайное, возможное / действительное, структуру 
и функции; сгруппируйте термины по сфере, объекту, субъекту, средствам, 
продукту деятельности; 

• обобщите полученную информацию; сделайте выводы по прочитанному; 
представьте структуру текста в графическом виде (воспользуйтесь приемами 
looping, clustering); 

• найдите информацию в тексте, подтверждающую данные факты, утвержде¬
ния; сравните информацию (представленную в разных частях текста, под¬
тверждающую / опровергающую определенную позицию); решите постав¬
ленные в тексте профессионально значимые проблемные ситуации; 

• адаптируйте текст: сократите текст, замените сложные грамматические кон¬
струкции; 

Стратегический • по доминирующему слову заголовка сделайте предположение о ключевых сло¬
вах в данной области знаний; определите основную мысль автора по заголовку; 

• прогнозируйте содержание информации, содержащейся в тексте, по струк¬
туре и смыслу; 

• продолжите, дополните, завершите, восстановите текст на основе ассоцио-
граммы; восстановите последовательность коммуникативных блоков текста, 
объясните, по каким признакам вы их распределили; восстановите слова по 
морфологическим единицам; определите значение незнакомого слова на ос¬
нове сходства со словами родного языка; 

• составьте ассоциограмму по ключевым словам, заголовку текста; проанали¬
зируйте то, как вы пришли к данному пониманию; 

• предвосхитите содержание на основе собственного лингвистического опыта 
и системы знаний языка 
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Представим систему речевых заданий, направленных на развитие говорения, письма (табл. 6). 
Таблица 6 

Речевые задания, направленные на развитие говорения, письма 

Компонент иноязычной 
компетенции Содержание заданий 

Лингвистический • Составьте диалог с одногруппником, употребляя в репликах разные значе
ния многозначных терминов; 

• составьте связный текст с использованием нового вокабуляра; применением 
изученных грамматических форм и синтаксических конструкций; 

• выслушайте высказывания своих одногруппников и перескажите прослу
шанное, применяя лексико-грамматические трансформации; 

• напишите сочинение на предложенную тему, обращая внимание на сочетае¬
мость слов; 

Социокультурный • составьте диалог с одногруппниками, в ходе которого вы объясняете друг 
другу сопоставимые понятия и категории отечественной и зарубежной те¬
ории и практики; 

• прослушайте доклад одногруппников на определенную тему и задайте им 
вопросы по элементам социокультурного контекста, которые вы услышали; 

Социолингвистический • расскажите одногруппникам одну и ту же информацию в разных жанрах -
попросите их дать детальный анализ прочитанного; 

• в статье автор представляет теоретизированный подход к проблеме - в ходе 
диалога с одногруппниками представьте конкретные примеры, иллюстри¬
рующие представленный подход; 

• составьте информационный, аналитический, текст по одной из пройденных тем; 
Дискурсивный • выскажитесь на предложенную тему, интерпретируя идеи, высказанные в 

тексте, исходя из изменений социально-политической и экономической си¬
туации в мире; 

• категоризируйте понятия и категории, использованные в тексте, найдите до¬
полнительную информацию по каждому из них, выступите с лекцией перед 
своими одногруппниками; 

• напишите эссе на предложенную тему, согласитесь или опровергните идеи, 
предложенные автором текста; 

• составьте вопросы к тексту (на основе фактуальной, концептуальной, под-
текстовой информации) и опросите своих одногруппников; 

• составьте анализ текста, содержащий сопоставление фоновой и полученной 
фактической информации; 

Стратегический • ознакомьтесь с заголовком статьи и, подумав несколько минут, изложите 
предполагаемое содержание; выслушайте своих одногруппников - опреде¬
лите наиболее вероятный сценарий; 

• прочитав статью, вы ознакомились с несколькими частностями, описанны¬
ми автором, постарайтесь в ходе дискуссии с одногруппниками определить 
тенденцию, которую они иллюстрируют 

Формулировка заданий осуществлялась с учетом характера видов речевой деятельности 
и уровня обученности студента: на русском языке; на английском языке с переводом и повтором 
формулировок; на английском языке без перевода с повтором формулировок; на английском языке 
без перевода с вариацией формулировок. 

Комплекс заданий, и м е ю щ и х вектор развития самостоятельности и усложнения лингво-
профессионального блока, включает компоненты: 1) изменение содержания и степени адаптации 
учебного материала; 2) достижение высокого уровня самообладания, настойчивости, саморегуля¬
ции, самоорганизации, учебной и профессиональной мотивации. 

Отдельно следует отметить деятельность по устранению языковых и речевых ошибок сту
дентов при реализации системы упражнений. Способность их эффективного устранения студен¬
тами является одним из показателей уровня развития самостоятельности студентов. 
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Заключение/Conclusion. Таким образом, процесс изучения иностранного языка нелингви¬
стического вуза может быть оптимизирован за счет внедрения системы упражнений, специально 
разработанных для стимулирования самостоятельности студентов бакалавриата. Составляющие 
данной системы в равной мере развивают иноязычные компетенции, процесс формирования ком¬
петенций при этом ускоряется, связи между компонентами иноязычной коммуникативной компе¬
тенции укрепляются , а формируемые в их составе навыки и умения становятся более прочными и 
устойчивыми, способствуя формированию и развитию соответствующих способностей. Помимо 
прочего студент осваивает определенный набор стратегий и тактик изучения иностранного языка, 
задействующих механизмы самоконтроля, саморегуляции, рефлексии, самоорганизации и ряда 
деятельностных характеристик, которые со временем формируют универсальные действия, лич¬
ностные характеристики и способности, с п о м о щ ь ю которых выпускники смогут поддерживать 
высокий уровень развития соответствующих иноязычных компетенций, пополнять и обновлять 
необходимые компетенции. 
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